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Department of Home Affairs (Departemen Dalam Negeri)
(Departemen ini) mencakup Pasukan Perbatasan Australia. Privacy
Act 1988 (Privacy Act) (Undang-undang Privasi 1988 (Undang-undang
Privasi)) mewajibkan Departemen ini memberi tahu seseorang
perkara-perkara tertentu ketika memperoleh informasi pribadi tentang
dirinya. Formulir ini merupakan pemberitahuan kepada Anda tentang
perkara-perkara tersebut.

Apa itu informasi pribadi?

Undang-undang Privasi menetapkan bahwa informasi pribadi
merupakan informasi atau pendapat tentang seorang individu yang
cukup sedia dapat diidentifikasi.

Departemen ini juga memperoleh informasi pribadi sensitif tertentu,
yang didefinisikan menurut Privacy Act dan mencakup informasi
tentang asal usul suku atau keturunan, orientasi atau perilaku seksual,
catatan pidana, informasi kesehatan dan informasi biometrik,
keanggotaan persatuan profesional atau kejuruan, kepercayaan atau
hubungan agama, kepercayaan filsafat, dan keanggotaan persatuan
politik.

Undang-undang utama yang dikelola oleh Departemen ini adalah
Migration Act 1958 (Migration Act) (Undang-undang Migrasi 1958
(Undang-undang Migrasi)), Customs Act 1901 (Customs Act)
(Undang-undang Bea Cukai 1901 (Undang-undang Bea Cukai)),
Immigration (Guardianship of Children) Act 1946 (IGOC Act)
(Undang-undang Imigrasi (Perwalian Anak-anak) Act 1946 (Undang-
undang IGOC)), Excise Act 1901 (Excise Act) (Undang-undang Cukai
1901 (Undang-undang Cukai)), Australian Border Force Act 2015
(Border Force Act) (Undang-undang Angkatan Perbatasan Australia
2015 (Undang-undang Angkatan Perbatasan)), Maritime Powers Act
2013 (Maritime Powers Act) (Undang-undang Wewenang Maritim
2013 (Undang-undang Wewenang Maritim)), dan Australian
Citizenship Act 2007 (Citizenship Act) (Undang-undang
Kewarganegaraan Australia 2007 (Undang-undang
Kewarganegaraan)).

Tanda jati diri

Migration Act dan Citizenship Act mencakup ketentuan-ketentuan

khusus tentang pengumpulan, penggunaan, dan/atau penyingkapan

informasi pribadi Anda, termasuk informasi sensitif seperti biometrik

(juga dikenal sebagai ‘tanda jati dir{’).

Undang-undang ini menetapkan bahwa tanda jati diri mencakup:

o sidik jari atau cap tangan

o citra wajah dan bahu

« rekaman audio atau video (bagi tujuan dari Undang-undang
Migrasi saja, dengan beberapa pengecualian terbatas)

o ukuran tinggi dan berat badan

« pindaian selaput pelangi

o tanda tangan seseorang, atau

o segala tanda jati diri lain yang ditetapkan dalam peraturan.

Informasi biometrik (tanda jati diri) dapat diperoleh dan/atau

dibenarkan dari individu:

o dibandar udara ketika melakukan perjalanan

« untuk pemohon visa dari dalam negeri (termasuk pemohon visa
perlindungan)

« yang bukan warga negara dalam masyarakat Australia

« yang tahanan imigrasi

« yang pemohon kewarganegaraan Australia.
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Fungsi Departemen ini dan perincian kontak kami

Misi Departemen ini adalah untuk melindungi perbatasan Australia

dan mengelola pergerakan orang dan barang yang melintasnya dengan

menyumbang kepada dan menjamin:

» masa depan Australia melalui migrasi terkelola

o perlindungan pengungsi dan sumbangan terhadap kebijakan
kemanusiaan secara internasional

o keamanan Australia melalui pengelolaan perbatasan dan fasilitasi
pengunjung

« pengumpulan statistik penghasilan dan perdagangan perbatasan

« fasilitasi perdagangan sah

+ kepentingan keamanan dan komersial maritim Australia

o kepatuhan dengan undang-undang imigrasi Australia dan
integritas dalam pengambilan keputusan

« administrasi undang-undang kewarganegaraan Australia.

Perincian kontak lengkap dapat diperoleh dari situs internet
Departemen ini www.homeaffairs.gov.au

Jika Anda merasa bahwa kami telah memperoleh atau menangani
informasi Anda secara kurang benar, Anda dapat:
« mengisi formulir umpan balik melalui internet di
www.homeaffairs.gov.au/feedback
« menulis surat kepada:
The Manager
Global Feedback Unit
GPO Box 241
Melbourne VIC 3001
Australia

Departemen akan memperoleh informasi pribadi Anda dari
siapa?

Secara umum, Departemen ini (atau penyedia pelayanannya yang
dikontrak) akan memperoleh informasi pribadi Anda langsung dari
Anda, pihak ketiga yang Anda izinkan bertindak atas nama Anda, atau
sistem yang diizinkan sesuai dengan ketentuan Undang-Undang
Migrasi. Sistem yang diizinkan termasuk sistem SmartGate dan sistem
otomatis lainnya untuk clearance imigrasi. Kami juga dapat
memperoleh informasi Anda dari pihak ketiga, yang bisa termasuk
lembaga-lembaga lainnya Pemerintah Australia, lembaga penegak
hukum, pemerintah asing, sponsor, dokter, badan yang telah ditunjuk,
lembaga pendidikan, majikan dan anggota masyarakat yang
menghubungi Departemen ini dengan informasi (misalnya panggilan
telepon untuk melaporkan seseorang).

Lembaga atau kontraktor yang melakukan tugas imigrasi

Informasi pribadi tertentu diperoleh dan digunakan atas nama kami
oleh instansi pemerintah lain yang berwenang melaksanakan fungsi-
fungsi tertentu Departemen ini.

Informasi pribadi juga diperoleh dan digunakan atas nama kami oleh
para kontraktor. Contohnya termasuk pemrosesan penumpang
terdahulu oleh maskapai penerbangan untuk penerbangan keluar dan
masuk, sistem komputer, survei/wawancara penelitian, pelayanan
dukungan bagi tahanan imigrasi dan pelayanan medis.

Departemen ini mewajibkan kontraktornya juga patuh dengan Privacy
Act, tanpa memperhatikan apakah berada di Australia atau luar negeri.
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Pengumpulan informasi pribadi Anda yang diwajibkan atau
diizinkan menurut hukum

Undang-undang Migrasi, Undang-undang IGOC, Undang-undang
Cukai, Undang-undang Wewenang Maritim, Undang-undang
Kewarganegaraan dan Undang-undang Privasi mengizinkan, dan
dalam hal tertentu mewajibkan Departemen ini untuk memperoleh
informasi pribadi tertentu bagi melaksanakan undang-undang
tersebut.

Undang-undang Migrasi

Sehubungan dengan permohonan visa, Departemen ini:

« berwenang memperoleh segala informasi yang relevan dengan
permohonan tersebut (lihat bab 56 dari Undang-undang Migrasi),
dan

« mungkin mewajibkan Anda memberikan tanda jati diri (lihat bab
40 dan 46 dari Undang-undang Migrasi).

Pemohon visa dan pemegang visa tertentu harus memberi tahu
Departemen ini tentang perubahan keadaan atau informasi tidak
benar salah yang diberikan pada formulir permohonan (bab 104 dan
105 dari Undang-undang Migrasi).

Departemen ini mungkin mewajibkan Anda untuk menunjukkan satu
atau lebih banyak tanda jati diri bagi tujuan Migration Act dan
Migration Regulations 1994.

Ketika memasuki Australia, Departemen akan mewajibkan Anda
menunjukkan informasi pribadi tertentu (mis. paspor bagi warga
negara, dan bukti jati diri dan visa untuk non-warga negara). Jika
Anda bukan warga negara dan bukti yang diperlukan tidak diberikan,
Anda akan ditolak izin masuk ke Australia (lihat bab 257A dari
Migration Act).

Ketika meninggalkan Australia, Departemen ini mungkin mewajibkan
Anda menunjukkan tanda jati diri tertentu (lihat bab 257A dari
Undang-undang Migrasi).

Untuk menentukan jati diri warga asing yang tidak sah, Departemen

ini mungkin memerlukan:

o bukti jati diri dan status visa, termasuk suatu tanda jati diri (lihat
bab 188 dari Undang-undang Migrasi)

« seseorang memberikan dokumen atau informasi tentang jati diri
atau alamat orang yang dicurigai sebagai warga asing yang tidak
sah (lihat bab 18 dari Undang-undang Migrasi).

Seseorang dalam tahanan imigrasi harus memberikan tanda jati diri
(lihat bab 258 dan 261AA(1) dari Migration Act dan peraturan 3.30
dari Migration Regulations).

Dalam konteks sponsor bisnis, Departemen ini dan Fair Work
Ombudsman (FWO) (Ombudsman Pekerjaan (FWO)) dapat
memperoleh informasi pribadi sesuai dengan wewenang inspektur
dalam Subdivisi F Divisi 3A Bagian 2 dari Undang-undang Migrasi.

Bagi tujuan wewenang penyelidikan dari bab 252 Undang-undang
Migrasi, seorang pegawai berwenang dapat menyimpan dokumen atau
benda lainnya yang ditemui pada seorang atau harta yang
dikendalikan oleh orang tersebut, misalnya, mungkin ada bukti untuk
membatalkan visa orang tersebut.

Seorang pegawai dapat menahan dokumen tidak benar yang
dipalsukan (lihat bab 487Z], dan Divisi 1 Bagian 9 Undang-undang
Migrasi, termasuk cara dokumen tersebut harus ditangani).

Undang-undang Kewarganegaraan

Departemen ini dapat mengumpulkan berbagai informasi pribadi agar
puas bahwa seseorang memenuhi persyaratan kewarganegaraan.

Kami berwenang meminta tanda jati diri sehubungan dengan
permohonan kewarganegaraan, dan permohonan tidak dapat disetujui
jika pengambil keputusan belum puas tentang jati diri Anda (lihat
Divisi 5 Bagian 2 dan bab 17(3), 19D(4), 24(3) dan 30(3) dari Undang-
undang Kewarganegaraan).
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Seorang pegawai dapat menahan dokumen tidak benar yang
dipalsukan (lihat bab 45B, dan Divisi 1 Bagian 3 Undang-undang
Migrasi, termasuk cara dokumen tersebut harus ditangani).

1GOC Act

Menurut Immigration (Guardianship of Children) Act 1946 (IGOC Act)
(Undang-undang Imigrasi (Perwalian Anak-anak) 1946 (Undang-
undang IGOC)) dan peraturannya, Menteri Imigrasi merupakan wali
anak bawah umur tertentu yang bukan warga negara, yang datang di
Australia tanpa didampingi orang tua atau saudara yang berusia 21
tahun ke atas (dikenal sebagai anak bawah umur IGOC).

Untuk membantu dalam memenuhi tanggung jawab perwalian, IGOC

Act memungkinkan Menteri untuk menugaskan wewenang perwalian

dan fungsinya untuk petugas dalam pemerintah Persemakmuran atau

negara bagian atau wilayah (disebut sebagai ‘wali yang ditugaskar).

Orang atau organisasi yang bersedia dan sesuai juga dapat ditunjuk

untuk menjadi ‘penjaga’ anak bawah umur IGOC. Secara umum,

penjaga mempunyai hak dan tanggung jawab untuk mengambil

keputusan tentang perawatan dan pengelolaan sehari-hari untuk

seorang anak yang dijaganya.

Bagi memastikan perawatan dan kesejahteraan sehari-hari untuk

anak-anak yang tercakup oleh IGOC Act, Departemen ini memperoleh

informasi pribadi tentang anak bawah umur IGOC dan penjaganya.

Bagi memastikan kebutuhan perawatan dan kesejahteraan sehari-hari

anak bawah umur IGOC terpenuhi, seperlunya dan menurut Privacy

Act, Departemen ini dapat menyingkapkan informasi pribadi kepada,

dan memperoleh informasi dari:

« pihak berwenang negara bagian/wilayah, termasuk lembaga
kesejahteraan anak

« wali yang ditugaskan

e penjaga

« orang tua, wali dan/atau saudara, dan/atau

« lembaga Pemerintah Australia lainnya.

Customs Act dan Excise Act

Departemen ini berwenang untuk memperoleh berbagai informasi
pribadi dan bisnis dalam pelaksanaan Customs Act dan Excise Act
serta undang-undang Australia terkait lainnya (termasuk Migration
Act dan undang-undang perpajakan). Khususnya, Departemen ini
memperoleh informasi ini bagi melindungi perbatasan Australia dan
memastikan pemungutan penghasilan perbatasan.

Dalam hal tertentu, formulir-formulir kami yang memperoleh
informasi pribadi dari Anda sehubungan dengan hal yang timbul dari
Customs Act dan Excise Act juga mungkin disertai pemberitahuan
pemerolehan informasi khusus. Formulir-formulir ini juga akan
memberikan Anda informasi spesifik tentang pengumpulan,
penggunaan dan penyingkapan informasi pribadi yang diperoleh
dalam dokumen tersebut, dan harus dibaca sehubungan dengan
pemberitahuan privasi ini.

Misalnya, menurut bab 64ACA dan 64ACB dari Customs Act,
Departemen ini diwajibkan memperoleh informasi pribadi tertentu
tentang penumpang dan awak kapal dan pesawat yang datang di
Australia, bagi tujuan pelaksanaan Customs Act, Migration Act dan
undang-undang lainnya.

Maritime Powers Act

Departemen ini berwenang memperoleh informasi pribadi dalam
pelaksanaan wewenang maritim oleh lembaga penegakan hukum di
perairan. Wewenang tersebut mendukung penegakan undang-undang
terkait maritim Australia, termasuk sehubungan dengan perikanan
ilegal asing, bea cukai, kontra-terorisme maritim, migrasi, karantina
dan perdagangan narkoba, serta kesepakatan internasional dan aturan
di laut.
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Undang-undang Privasi

Undang-undang Privasi memperbolehkan pengumpulan:

« informasi sensitif apabila diizinkan hukum, atau untuk fungsi
sehubungan dengan penegakan hukum, atau dengan persetujuan
Anda

o informasi pribadi lain apabila cukup perlu untuk, atau secara
langsung berkaitan dengan, satu atau lebih banyak fungsi atau
kegiatan Departemen ini.

Undang-undang di mana Departemen merupakan lembaga penegak
hukum

Departemen ini merupakan lembaga penegak hukum bagi tujuan
tertentu menurut Undang-undang berikut: Crimes Act 1914 (Undang-
undang Pidana 1914), Criminal Code Act 1995, Australian Nuclear
Science and Technology Organisation Act 1987 (Undang-undang
ANSTO) dan Independent National Security Legislation Monitor Act
2010, dan dapat memperoleh informasi pribadi dalam rangka
melakukan fungsi dan kegiatannya menurut undang-undang tersebut.

Tujuan kami memperoleh informasi pribadi Anda

Tujuan utama kami memperoleh informasi pribadi adalah untuk

melaksanakan fungsi-fungsi atau kegiatan Departemen ini sehubungan

dengan jalur imigrasi dan/atau kewarganegaraan Anda, dan

pergerakan barang ke seberang perbatasan. Kami mengelola program-

program berikut:

o visa dan migrasi

o bea cukai, termasuk melaksanakan undang-undang Australia
lainnya, termasuk perpajakan, kesehatan, karantina, perdagangan,
pidana, hak intelektual dan perlindungan masyarakat

« bantuan pengungsi dan kemanusiaan

 pengelolaan perbatasan

o kepatuhan visa dan penyelesaian status imigrasi

 penahanan imigrasi, pengeluaran atau pemindahan ke Pusat
Pemrosesan Regional (termasuk penyedia pelayanan dan pihak
berwenang asing yang mendukung pemrosesan lepas pantai,
misalnya penegakan hukum, penyediaan pelayanan kesejahteraan
dan penempatan)

« kewarganegaraan.

Informasi yang Anda berikan dalam permohonan visa, pensponsoran,
perdagangan, impor dan ekspor, karantina atau kewarganegaraan,
akan digunakan bagi tujuan utama tersebut.

Berdasarkan Undang-undang Privasi, informasi juga dapat digunakan
bagi tujuan sekunder. Pada umumnya ini adalah ketika dapat cukup
Anda harapkan Departemen ini akan menggunakan atau
menyingkapkan informasi pribadi Anda dan tujuan sekunder terkait
secara langsung dengan tujuan utama (untuk informasi sensitif) atau
terkait dengan tujuan utama (untuk informasi pribadi lainnya).
Misalnya, informasi yang Anda berikan dalam permohonan visa dapat
digunakan sehubungan dengan permohonan Anda selanjutnya
(termasuk menurut Freedom of Information Act 1982 (Undang-undang
Kebebasan Informasi 1982) dan Undang-undang Privasi). Selanjutnya,
kami dapat menggunakan perincian kontak elektronik yang telah
Anda berikan untuk menghubungi Anda tentang perkara migrasi.

Akibatnya jika informasi pribadi Anda tidak diperoleh oleh
Departemen ini

Jika informasi pribadi Anda tidak diperoleh, Departemen ini mungkin
tidak dapat memproses permohonan Anda untuk visa atau
kewarganegaraan atau (jika berkenaan) menyediakan pelayanan
dukungan perdagangan, impor, ekspor dan karantina bagi Anda.

Tidak mengumpulkan informasi Anda dapat menghambat
kemampuan Departemen ini untuk memenuhi kewajiban hukumnya
(terutama sehubungan dengan dengan kepatuhan), kewajiban
waspadanya, atau komitmen internasional Australia.
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Penyingkapan biasa informasi pribadi Anda kepada pihak
ketiga

Penyingkapan kepada wakil yang ditunjuk

Jika Anda telah menunjuk seseorang, misalnya anggota keluarga, agen
migrasi, agen pabean, agen perjalanan atau maskapai penerbangan,
Ombudsman, Anggota Parlemen atau pengacara untuk mewakili
Anda, informasi pribadi Anda dapat disingkapkan kepada pihak-pihak
ketiga tersebut kecuali apabila Anda meminta agar kami tidak
melakukan demikian.

Informasi pribadi Anda dapat disingkapkan kepada orang yang Anda
sponsori atau sponsor Anda.

Penyingkapan biasa kepada Instansi Pemerintah lainnya

Dalam hal tertentu, Departemen ini berwenang atau diizinkan,
menurut Undang-undang Angkatan Perbatasan atau undang-undang
lainnya, untuk menyingkapkan informasi pribadi kepada instansi
pemerintah lainnya, misalnya bagi tujuan melaksanakan fungsi-fungsi
dan kegiatannya atau memungkinkan atau membantu lembaga lainnya
dalam melaksanakan fungsinya. Contohnya termasuk penyingkapan
untuk membenarkan jati diri Anda, memastikan keaslian dokumen
yang telah Anda berikan, melakukan perbandingan data, atau untuk
mengelola kewajiban kepatuhan.

Kami bertukar informasi dengan (tetapi tidak terbatas pada) instansi

pemerintah berikut:

o Departemen Pelayanan Manusia (DHS), dalam melaksanakan
Social Security Act 1991 (Undang-undang Kesejahteraan Sosial
1991), Child Support (Assessment) Act 1989 (Undang-undang
Dukungan Anak (Penilaian) 1989) dan Child Support (Registration
and Collection) Act 1988 (Undang-undang Dukungan Anak
(Pendaftaran dan Pemungutan) 1988)

« Departemen Pelayanan Sosial

o Departemen Pertanian, dalam mengelola sistem biosekuriti
Australia dan pelaksanaan Quarantine Act 1908 (Undang-undang
Karantina 1908), Export Control Act 1982 (Undang-undang
Pengendalian Ekspor 1982) dan Imported Food Control Act 1992
(Undang-undang Pengendalian Pangan Impor 1992)

 Dinas Bahan Terapeutik

o Department of Industry, Innovation and Science (Departemen
Perindustrian, Inovasi, dan Sains)

o Australian Sports Anti-Doping Authority (Lembaga Anti-Narkoba
Olahraga) dalam melaksanakan National Anti-Doping Scheme
(Skema Anti-Narkoba Olahraga Nasional)

o Departemen Pendidikan, dalam melaksanakan Education Services
for Overseas Students Act 2000 (Undang-undang Pelayanan
Pendidikan untuk Pelajar Asing 2000)

« Departemen Pekerjaan, Keterampilan, Usaha Kecil, dan Usaha
Keluarga, untuk memadankan informasi tentang pelayanan
pekerjaan

o Departemen Urusan Veteran, dalam melaksanakan Veterans’
Entitlements Act 1986 (Undang-undang Hak-hak Veterans 1986)

« Kantor Pajak Australia (ATO), dalam melaksanakan Income Tax
Assessment Act 1997 (Undang-undang Penilaian Pajak Penghasilan
1997) dan undang-undang perpajakan lainnya

« Fair Work Ombudsman (FWO), dalam melaksanakan Fair Work
Act 2009 (Undang-undang Pekerjaan Adil 2009)

o Departemen Luar Negeri dan Perdagangan (DFAT), dalam
melaksanakan Australian Passport Act 2005 (Undang-undang
Paspor Australia 2005) dan memperoleh informasi negara untuk
pemrosesan visa perlindungan, dan sehubungan dengan segala
paspor asing yang mungkin Anda berhak memiliki sebagai
seorang warga negara ganda

o Komisi Pemilihan Umum Australia, dalam melaksanakan
Commonwealth Electoral Act 1918 (Undang-undang Pemilihan
Umum Persemakmuran 1918).
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Lembaga Peninjauan, Pembukuan dan Penyelidikan

Jika Anda mengajukan permohonan untuk alasan atau peninjauan
hukum atas suatu keputusan, Departemen ini akan memberikan
informasi pribadi yang relevan kepada tribunal atau pengadilan yang
melakukan peninjauan tersebut.

Kami berbagi informasi dengan lembaga-lembaga penyelidikan
seperti:

o Ombudsman Persemakmuran

« Kantor Komisaris Informasi Australia

» Lembaga Pembukuan Nasional Australia

o Komisi Hak Asasi Manusia Australia

« Ombudsman Pekerjaan Adil.

Keadaan darurat dan penegakan hukum

Informasi pribadi Anda dapat diberikan kepada lembaga penegak
hukum atau pelayanan darurat Australia jika terjadi keadaan darurat,
cedera parah atau kematian.

Departemen ini juga menyingkapkan informasi kepada lembaga atau
badan penegakan hukum Australia (Persemakmuran, negara bagian
dan wilayah) dan asing seperlunya, untuk kegiatan sehubungan
dengan penegakan hukum, termasuk pencegahan, deteksi,
penyelidikan dan tuntutan atau hukuman tindak pidana.

Program-program dukungan

Informasi yang diperoleh dalam proses visa dapat disingkapkan

kepada:

+ Departemen Pelayanan Sosial untuk memberikan dukungan
pemukiman

o Departemen Perindustrian untuk mempermudah dan memantau
pelatihan bahasa Inggris.

Penyingkapan kepada lembaga perizinan

Jika Anda mengajukan permohonan surat izin di Australia,
Departemen ini mungkin menyingkapkan informasi tentang status
migrasi dan hak kerja Anda kepada lembaga yang relevan, dan dalam
hal tertentu, tentang apakah Anda telah diberikan kewarganegaraan
Australia. Informasi ini akan digunakan untuk menilai apakah Anda
layak memegang surat izin. Ada juga penyingkapan khusus yang dapat
dilakukan jika Anda memohon surat izin tertentu menurut Undang-
undang Bea Cukai.

Penyingkapan berizin informasi pribadi
Definisi ‘tanda jati diri’ dinyatakan pada Halaman 1.
Menurut Bagian 4A dari Undang-undang Migrasi dan bab 43 dari
Undang-undang Kewarganegaraan, Departemen ini berwenang
menyingkapkan tanda jati diri dalam berbagai situasi. Contoh termasuk:
« untuk menentukan kewarganegaraan atau status visa
o untuk pelaksanaan hukum pidana
o bertukar informasi jati diri menurut aturan dengan sebuah
lembaga Pemerintah Australia
« menyediakan informasi yang relevan bagi pengadilan, tribunal
atau lembaga penyelidikan
« apabila diwajibkan oleh hukum Australia.
Menurut Undang-undang Kewarganegaraan, Departemen ini juga
berwenang menyingkapkan tanda jati diri bagi tujuan undang-undang
kewarganegaraan atau migrasi.
Bagian 4A dari Undang-undang Migrasi juga memberikan wewenang
kepada Departemen ini untuk menyingkapkan informasi pribadi
(termasuk tanda jati diri) dalam situasi berikut:
o perbandingan data untuk:
— menentukan atau mengesahkan jati diri seseorang
— mempermudah pemrosesan orang yang masuk ke Australia
atau berangkat dari Australia
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— menentukan jati diri warga asing dengan catatan pidana, yang
catatan kelakuannya memprihatinkan, atau menimbulkan
keprihatinan keamanan nasional

— memerangi pemalsuan dokumen dan identitas dalam perkara
imigrasi

— membantu dalam pemrosesan visa perlindungan

« untuk menentukan jati diri atau alamat seseorang (lihat juga bab
33FA dan 33FC dari Undang-undang Migrasi)

« kepada lembaga penyelidikan yang ditetapkan, misalnya Kantor
Pembukuan Nasional Australia dan Komisi Hak Asasi Manusia
Australia

« untuk membuat aturan dengan pemerintah asing untuk
mengeluarkan orang dari Australia, atau bagi tujuan ekstradisi
seseorang ke dan dari Australia

« untuk menyediakan informasi bagi pemerintah asing tertentu,
lembaga penegak hukum atau pengawasan perbatasan pemerintah
asing, atau lembaga internasional yang ditentukan bagi tujuan
mengendalikan persoalan migrasi (lihat bab 5A(3) dari Undang-
undang Migrasi)

« untuk memperoleh atau memberikan bantuan dalam perkara
pidana internasional.

Untuk informasi lebih lanjut tentang tanda jati diri, lihatlah formulir
1243i.

Sehubungan dengan visa pekerja, Departemen ini juga berwenang
menyingkapkan informasi pribadi tertentu tentang sponsor atau
pemegang visa kepada untuk pemegang visa atau sponsor yang
berkenaan (lihat bab 140ZH dari Undang-undang Migrasi dan
peraturan 2.103, 2.104 dan 2.105).

Departemen ini juga berwenang mengungkapkan informasi pribadi
yang merupakan informasi Imigrasi dan Perlindungan Perbatasan
(lihat pasal 4(1) Border Force Act) dalam keadaan tertentu
sebagaimana disebutkan dalam Bagian 6 Border Force Act. Dalam hal
tertentu, Border Force Act memungkinkan penyingkapan kepada
pihak-pihak berikut:

o Lembaga atau pihak berwenang Persemakmuran, negara bagian
dan wilayah

o Kepolisian Federal Australia (AFP) atau kepolisian negara bagian
atau wilayah

o koroner

+ pegawai yang memegang jabatan statuter Persemakmuran, negara
bagian atau wilayah (mis. Ombudsman)

o lembaga atau orang yang ditetapkan oleh Australian Border Force
(Secrecy and Disclosure) (Kerahasiaan dan Penyingkapan) Rule
2015, misalnya Palang Merah Australia

 negara asing atau lembaga umum internasional.

Namun, di samping persyaratan khusus lainnya dalam Bagian 6 dari

Border Force Act, penyingkapan informasi pribadi menurut Border

Force Act hanya disahkan kepada salah satu pihak di atas jika juga

dilakukan untuk satu atau lebih dari ‘tujuan yang diizinkan’ yang

diuraikan dalam Border Force Act. Contoh-contoh termasuk di mana

penyingkapan adalah untuk salah satu tujuan berikut:

o pelaksanaan atau penegakan hukum pidana atau suatu undang-
undang sehubungan dengan perdagangan

o membantu penyelidikan, penyidikan atau pemeriksaan koroner

« melindungi kesehatan masyarakat, atau kehidupan atau
keselamatan satu atau lebih banyak orang

« mengumpulkan atau membenarkan statistik menurut Census and
Statistics Act 1905 (Undang-undang Sensus dan Statistik 1905)
atau Australian Bureau of Statistics Act 1975 (Undang-undang Biro
Statistik Australia 1975)

« melindungi penghasilan negeri

« mengidentifikasi seseorang atau membenarkan status
kewarganegaraan atau visanya
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« penyediaan pelayanan kepada orang yang bukan warga negara
Australia

 pelaksanaan Skema Anti Narkoba Olahraga Nasional

o tujuan yang berkaitan dengan imigrasi, karantina atau
pengendalian perbatasan antara Australia dan negara asing

o hal yang tercakup oleh berbagai undang-undang termasuk
Customs Act, Migration Act, Maritime Powers Act, Citizenship
Act, IGOC Act, (Undang-undang Bea Cukai, Migrasi, Wewenang
Maritim, Kewarganegaraan, Undang-undang IGOC dsb.)

o tujuan yang berkaitan dengan pertahanan atau keamanan
nasional.

Departemen ini juga berwenang menyingkapkan informasi pribadi
terlindung jika individu yang bersangkutan mengizinkan
penyingkapan, penyingkapan tersebut diperlukan untuk mencegah
atau mengurangi ancaman serius terhadap kehidupan atau kesehatan
individu atau informasi tersebut telah tersedia untuk umum secara
sah.

Bab 51 dari Border Force Act menetapkan bahwa penyingkapan sesuai
dengan ketentuan-ketentuan tertentu dalam Bagian 6 dari undang-
undang tersebut akan dianggap sebagai penyingkapan yang disahkan
oleh undang-undang tersebut bagi tujuan Privacy Act.

Selain itu, penyingkapan informasi Imigrasi dan Perlindungan
Perbatasan diizinkan menurut Border Force Act jika dilakukan dalam
ketika seseorang yang dipercayakan sedang bekerja atau memberikan
pelayanan kepada Departemen ini. Departemen ini akan memastikan
bahwa segala penyingkapan sedemikian mematuhi Privacy Act.

Departemen ini dalam hal terbatas juga berwenang menyingkapkan
informasi pribadi terlindung seperti yang dijelaskan dalam undang-
undang sehubungan dengan bea cukai, misalnya Customs Act dan
peraturan bea cukai.

Penyingkapan Catatan Pergerakan

Catatan kedatangan dan keberangkatan ke dan dari Australia disimpan

dalam pangkalan data catatan pergerakan. Data ini dapat disingkapkan

bagi tujuan:

o Undang-undang Migrasi

o Family Law Act 1975 (Undang-undang Hukum Keluarga 1975)

o hukum bea cukai

 hukum karantina atau kesehatan

o penegakan hukum

o Education Services for Overseas Students Act 2000 (Undang-undang
Pelayanan Pendidikan untuk Pelajar Asing 2000)

 undang-undang Persemakmuran, negara bagian atau wilayah
yang ditetapkan, misalnya pelaksanaan program pemilik tempat
tinggal pertama atau program anak-anak dan/atau kesejahteraan
sosial.

Penyingkapan untuk penegakan hukum dan tujuan terkait

Penyingkapan biasa oleh Departemen ini untuk penegakan hukum

dan tujuan terkait (termasuk kegiatan pelaksanaan menurut Undang-

undang Migrasi dan Kewarganegaraan serta kegiatan pelaksanaan oleh

lembaga penegakan hukum lainnya) mencakup:

 lembaga penegak hukum Australia dan luar negeri untuk menilai
dan melaksanakan persyaratan kelakuan baik

« lembaga penegak hukum dan lembaga atau komisi intelijen
Australia dan luar negeri, Kepolisian Umum Nasional, Interpol,
Pusat Penargetan Perbatasan Nasional, CrimTrac, AusTRAC,
komisi pengawas, komisi penyelidikan parlemen, tribunal
internasional dan lembaga imigrasi asing, untuk menentukan atau
menyelidiki penipuan imigrasi, persoalan keamanan nasional,
atau keterlibatan yang dicurigai dalam kejahatan perang atau
kejahatan terhadap kemanusiaan
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o Australian Commission for Law Enforcement Integrity dalam
pelaksanaan Law Enforcement Integrity Commissioner Act 2006
(Undang-undang Komisaris Integritas Penegakan Hukum 2006)

o ATO, DHS dan lembaga Persemakmuran atau negara bagian dan
wilayah lainnya, untuk mencari orang yang bekerja dan melanggar
persyaratan visanya sehubungan dengan pekerjaan

o AFP dan kepolisian Australia untuk mencari warga asing yang
tidak sah

o Direktur Penuntut Umum yang sedang menuntut kasus
pelanggaran migrasi atau kewarganegaraan

« pemerintah asing untuk pengusiran warga asing yang tidak sah

« FWO, lembaga pendidikan terdaftar, majikan, orang yang
disponsori, sponsor dan penyedia tenaga kerja, untuk memantau
kepatuhan dengan persyaratan visa dan kewajiban sponsor, dan
memberitahukan terjadinya pengenaan sanksi.

o lembaga penegakan hukum, termasuk AFP, sehubungan dengan
informasi pribadi pemohon dan pengusul visa menurut program
Pengungsi dan Kemanusiaan, bagi menentukan mana-mana
persoalan penegakan hukum atau keamanan nasional.

Penyingkapan oleh Departemen ini sebagai lembaga penegak hukum

Departemen ini merupakan lembaga penegak hukum bagi tujuan
tertentu menurut Undang-undang berikut: Crimes Act 1914, Criminal
Code Act 1995, Australian Nuclear Science and Technology Organisation
Act 1987 (ANSTO Act) dan Independent National Security Legislation
Monitor Act 2010 (Undang-undang Pidana 1914, Undang-undang
KUHP 1995, Undang-undang Lembaga Sains dan Teknologi Nuklir
Australia 1987 (Undang-undang ANSTO) dan Undang-undang
Pengawas Independen Undang-undang Keamanan Nasional 2010), dan
dapat menyingkapkan informasi pribadi dalam rangka melakukan
fungsi dan kegiatannya menurut Undang-undang tersebut.

Penyingkapan lain sehubungan dengan pengelolaan program
Jaminan dukungan

Informasi sehubungan dengan orang yang memberikan Jaminan
Dukungan akan disingkapkan kepada Centrelink untuk
mempermudah pengembalian uang jaminan yang terbayar atau untuk
menentukan dan menagih utang yang timbul.

Pekerjaan, persediaan tenaga kerja dan keterampilan bisnis

Departemen ini mungkin menyingkapkan informasi tentang status
migrasi, hak pekerjaan serta jenis dan tempo visa Anda kepada
majikan, penyedia tenaga kerja dan pihak ketiga yang menggunakan
jasa Anda melalui persetujuan penyediaan tenaga kerja. Misalnya,
ketika Anda melamar untuk pekerjaan, Departemen ini mungkin
menyingkapkan kepada majikan atau penyedia tenaga kerja kelayakan
Anda untuk bekerja.

Departemen ini juga mungkin menyingkapkan informasi kepada
Departemen dan lembaga pembangunan ekonomi negara bagian dan
wilayah, yang membantu para migran keterampilan bisnis untuk
mengakses pelayanan informasi bisnis pemerintah.

Pelatihan dan pendidikan

Informasi pribadi mungkin disingkapkan kepada:

o DFAT, Departemen Perindustrian dan Departemen Pendidikan
untuk membantu orang yang bertujuan mengikuti pelatihan atau
belajar di Australia

« Departemen Tenaga Kerja untuk menentukan segala dampak dari
komponen tempat kerja yang diusulkan terhadap pasar buruh
Australia

o Departemen Pendidikan dan pihak berwenang yang ditunjuk,
yang menilai kualifikasi asing untuk kelas visa tertentu

« institusi pendidikan yang menyediakan pendidikan bahasa Inggris
dalam Program Bahasa Inggris Migran Dewasa

« badan pemerintah bagi tujuan pengawasan lembaga pendidikan.
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Kesehatan

Perincian tentang kesehatan Anda atau anggota keluarga Anda yang
dinilai untuk permohonan visa Anda mungkin disingkapkan kepada
lembaga kesehatan pemerintah dan penyedia pelayanan medis untuk
membantu dalam menentukan apakah memenuhi persyaratan
kesehatan untuk diberikan visa, untuk mempertimbangkan apakah
harus terkecuali dari persyaratan kesehatan, atau untuk pengendalian
risiko kesehatan masyarakat.

Masuknya Pengungsi dan Pendatang Kemanusiaan, dan Perlindungan
di Daratan

Departemen ini mungkin bertukar informasi pribadi tentang
pengungsi dan pendatang kemanusiaan serta pengajunya (jika
berkenaan) kepada penyedia pelayanan yang dikontrak menurut
Pelayanan Pemukiman Kemanusiaan.

Departemen ini mungkin memberikan informasi pribadi tentang
pencari suaka dan pelamar untuk perlindungan atau visa kemanusiaan
kepada Komisaris Tinggi PBB untuk Pengungsi (UNHCR) bagi tujuan
pemeriksaan jati diri, dan klaim kemanusiaan atau perlindungan.

Departemen ini juga mungkin memberikan informasi pribadi kepada
Organisasi Internasional untuk Migrasi bagi membantunya dalam
menyediakan pelayanan.

Penahanan

Departemen ini mungkin memberikan informasi pribadi sehubungan

dengan para tahanan imigrasi kepada:

o lembaga kesejahteraan sosial negara bagian dan wilayah,
sehubungan dengan aturan penahanan alternatif, pengasuhan
anak bawah usia atau perwalian bagi para tahanan penyandang
cacat fisik dan kesehatan mental

« pelayanan pemasyarakatan negara bagian dan wilayah untuk
mempermudah pemindahan dan membenarkan status imigrasi

« penyedia pelayanan pemrosesan lepas pantai yang mendukung
perpindahan

o sekolah, dokter dan penyedia pelayanan kesehatan dan
kesejahteraan sosial, atau penasihat migrasi yang menyediakan
pelayanan bagi Anda atau menilai pilihan untuk membantu Anda
atau keluarga Anda untuk berangkat.

Kesejahteraan sosial dan perlindungan anak-anak

Informasi pribadi anak-anak dan/atau orang tua/wali/pengasuh anak

mungkin disingkapkan kepada lembaga kesejahteraan dan

perlindungan anak-anak, kepada lembaga kesejaheraan anak negara

bagian/wilayah, kepolisian negara bagian/wilayah atau lembaga

lainnya dari Pemerintah Australia, bagi:

o mengatur dan memantau aturan perawatan dan kesejahteraan
sosial dalam tahanan imigrasi dan/atau masyarakat

« menyelidiki penganiayaan atau kelalaian yang mungkin

o mempermudah aturan dan dokumentasi perjalanan.

Informasi sehubungan dengan anak-anak yang memasuki Australia
untuk adopsi mungkin disingkapkan kepada lembaga kesejahteraan
sosial negara bagian dan wilayah, Lembaga-lembaga Adopsi Sentral
Australia dan Intercountry Adoption Australia (Adopsi Antar-Negara
Australia).

Informasi kepada kedutaan, komisi tinggi dan konsulat untuk
memperoleh dokumen perjalanan

Jika Anda diberikan visa atas alasan keberangkatan atau tidak
mempunyai alasan sah untuk tetap berada di Australia, Anda akan
diharapkan berangkat. Jika Anda tidak memegang atau memperoleh
dokumen perjalanan sah dalam jangka waktu yang wajar, biasanya

Departemen ini akan memohon dokumen perjalanan atas nama Anda.

Ini memungkinkan dibuat aturan untuk keberangkatan Anda.
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Departemen ini hanya akan memberikan informasi minimum yang
diperlukan oleh kedutaan, komisi tinggi atau konsulat yang relevan
untuk mempermudah penyediaan dokumen perjalanan. Ini mungkin
mencakup nama, perincian paspor Anda saat ini atau dokumen jati
diri dan perincian kontak lainnya.

Kewarganegaraan

Departemen ini mungkin memberikan informasi pribadi selain dari

tanda jati diri kepada:

o pemerintah setempat dan lembaga lainnya bagi tujuan
melangsungkan dan mengadakan upacara kewarganegaraan

« Kantor Sekretaris Resmi Gubernur Jenderal serta Departemen
Perdana Menteri dan Kabinet untuk mempertimbangkan
permohonan untuk penghargaan resmi Australia

o Anggota Parlemen dan anggota dewan kota madya bagi tujuan
menyambut warga negara baru ke dalam masyarakat Australia.

Penelitian migrasi

Informasi pribadi mungkin digunakan untuk survei klien yang
tersedia atau bekas klien. Informasi pribadi mungkin disingkapkan
kepada lembaga lainnya dan pihak ketiga yang dikontrak, bagi tujuan
penelitian, penyelidikan dan analisis untuk pengembangan kebijakan
dan/atau program. Kontrak membatasi penggunaan informasi tersebut
bagi tujuan penelitian yang dinyatakan, dan mewajibkan
penghapusannya setelah selesai. Data yang diperoleh dan digunakan
dalam penelitian dihapuskan informasi jati dirinya sebelum
disingkapkan.

Informasi pribadi mungkin disingkapkan kepada Biro Statistik
Australia untuk mempermudah penelitian demografi tentang
pendatang baru dan analisis berbagai program migrasi dan hasil
pemukiman.

Informasi sehubungan dengan pendatang baru mungkin diberikan
kepada lembaga negara bagian dan wilayah atau lembaga pelayanan
migran untuk membantu dalam perencanaan pemukiman atau
menyediakan pelayanan pemukiman.

Acara internasional besar

Informasi pribadi mungkin disingkapkan kepada instansi-instansi
Pemerintah Australia, termasuk lembaga negara bagian dan wilayah,
yang mempunyai peran menyelenggarakan acara internasional besar,
misalnya: pertandingan olahraga besar; pertemuan kepala negara
internasional; pertemuan social, budaya atau agama; atau pesta.

Departemen ini juga mungkin menggunakan dan menyingkapkan
informasi non-sensitif dengan organisasi Australia dan internasional,
serta negara-negara lain, bagi mempermudah membuat aturan Anda.

Informasi tentang kebijakan privasi Departemen ini

Kebijakan privasi Departemen ini dapat diperoleh dari situs internet
Departemen ini https://www.homeaffairs.gov.au/access-and-
accountability/our-commitments/privacy

Kebijakan tersebut mengandung informasi tentang:

o bagaimana Anda dapat mengakses informasi pribadi Anda sendiri
yang dipegang oleh Departemen ini, dan meminta pembetulan
informasi tersebut

« bagaimana Anda dapat membuat aduan tentang pelanggaran
privasi dan prosedur penanganan aduan Departemen ini.
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Penyingkapan informasi Anda kepada penerima di luar
negeri

Departemen ini menggunakan kontraktor teknologi informasi luar
untuk mengirim dan menyimpan data, termasuk penyedia pelayanan
yang terletak di luar negeri.

Dalam hal tertentu, kami menyingkapkan informasi pribadi kepada
penerima di luar negeri. Seringkali penerima tersebut akan merupakan
tempat tinggal Anda yang biasa, atau negara keberangkatan Anda
(kecuali jika Anda telah mengajukan klaim untuk perlindungan dari
negara bersangkutan dan sedang menunggu keputusan mengenai
klaim tersebut). Ini akan mencakup penyingkapan kepada maskapai
penerbangan atau agen perjalanan sehubungan dengan pemrosesan
penumpang terdahulu dan pemrosesan visa elektronik.

Departemen ini juga bertukar informasi dengan negara atau organisasi
internasional yang mempunyai kesepakatan pembagian informasi
dengan Australia, termasuk tetapi tidak terbatas pada Amerika Serikat,
Inggris, Kanada dan Selandia Baru. Pertukaran informasi ini mungkin
melibatkan berbagi biometrik (tanda jati diri).

Jika ada data yang sepadan dengan tanda jati diri Anda, Departemen
ini mungkin menyingkapkan biodata Anda, salinan dokumen
perjalanan dan dokumen jati diri lainnya atau informasi dari
dokumen-dokumen tersebut, status imigrasi dan riwayat imigrasi
Anda (yang mungkin termasuk segala penipuan dan pelanggaran
imigrasi) dan segala riwayat pidana yang relevan.

Tujuan penyingkapan tersebut adalah untuk membantu membenarkan
jati diri Anda dan menentukan apakah Anda telah berurusan dengan
lembaga-lembaga lain dengan jati diri yang sama dan klaim yang
sama.

Jika Anda sedang mengajukan permohonan visa kemanusiaan atau

perlindungan dari luar negeri berdasarkan klaim terhadap pemerintah

negara tertentu, Departemen ini tidak akan menyingkapkan informasi

pribadi Anda kepada pemerintah tersebut, kecuali jika Anda telah

berada di Australia dan Anda:

o telah meminta atau setuju kembali ke negara tersebut, atau

o ditentukan bukan seorang yang layak menerima kewajiban
perlindungan dari Australia.

Halaman utama www.homeaffairs.gov.au

Telepon Silakan telepon 131 881 pada jam kerja di Australia
pertanyaan untuk berbicara dengan seorang operator (informasi
rekaman tersedia di luar jam tersebut). Jika Anda
sedang berada di luar Australia, hubungilah kedutaan
Australia yang terdekat.

umum
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